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ГЛАВА 364 ЗАКОН О ЗАБОЛЕВАНИЯХ ЖИВОТНЫХ 
[Дата утверждения: 30 марта 1965 г.] 

[Дата вступления в силу: 13 апреля 1965 г.] 

 

Закон, принятый Парламентом, предусматривающий решение вопросов, связанных с 

заболеваниями животных 

[Закон № 4 от 1965 г., Правовая оговорка 106/1965, Правовая оговорка 276/1995, Закон № 5 

от 2007 г., Закон № 12 от 2012 г.] 

 

1. Краткое название 

Настоящий Закон может именоваться Законом о заболеваниях животных. 

2. Толкование 

В настоящем Законе, если контекст не требует иного: 

«административный служащий» означает ветеринарного врача; 

«заболевание животных» означает любое заболевание животного и включает в себя 

подлежащие регистрации заболевания; 

«животные» означают млекопитающих, птиц, рептилий, пчел и этапы жизни рыб, 

моллюсков, ракообразных и амфибий, выведенных в рыбоводческих хозяйствах или в дикой 

природе и выпущенных в природную среду для потребления человеком или в декоративных 

целях; 

«птицы» удалено Законом № 12 от 2012 г., Прил.; 

«крупный рогатый скот» удалено Законом № 12 от 2012 г., Прил.; 

«Директор» означает Директора ветеринарной службы; 

«зараженный район» означает любой район, объявленный Директором районом, 

зараженным подлежащим регистрации заболеванием; 

«инспектор» означает лицо, назначенное инспектором для целей настоящего Закона в 

соответствии с разделом 3; 

«подлежащее регистрации заболевание» включает чуму крупного рогатого скота, 

сибирскую язву, инфекционную плевропневмонию КРС, туберкулез, береговую лихорадку, 

эпизоотический или язвенный лимфангит, бешенство, ящур, болезни, овечью оспу, чесотку, 

чуму свиней, свиную краснуху, сап, кожный сап, трипаносомоз, инфекционный 

гидроперикардит, паршу лошадей и мулов, бациллярный белый понос и пуллороз, чуму птиц, 

нодулярный дерматоз, паратуберкулез (болезнь Ионе), атрофический ринит и скрепи, а также 

любое другое заразное или инфекционное заболевание животных, которое Министр вправе, 

путем уведомления в Официальном вестнике, объявить в качестве подлежащим регистрации 

для целей настоящего Закона: 

При условии, что Министр может путем уведомления в Официальном вестнике 

исключить из данного определения название любого подлежащего регистрации заболевания, 

включенного в него; 

«поголовье» включает верблюдов, крупный рогатый скот, овец, коз, лошадей, мулов, 

ослов, свиней, птиц и пчел; 

«настоящий Закон» включает в себя любое вспомогательное законодательство, принятое 

в соответствии с ним; 

«ветеринарный врач» означает ветеринарного врача, работающего на Правительство или 

на Директора; 

«ветеринарный хирург» должен иметь то же значение, что и данное выражение в Законе 

о ветеринарных врачах (Гл. 366). 



 

 

[Правовая оговорка 106/1965, разд. 2, Закон № 12 от 2012 г., Прил.] 

 

3. Инспекторы 

(1) Директор может назначить инспекторами таких подходящих лиц или такую подходящую 

категорию лиц, которые могут потребоваться для целей настоящего Закона. 

(2) Каждый зоотехнический сотрудник, старший помощник ветеринарного врача и помощник 

ветеринарного врача, работающие на Правительство, являются инспекторами для целей 

настоящего Закона. 

 

4. Животные, зараженные подлежащим регистрации заболеванием. 

(1) Каждое лицо, имеющее в своем владении или распоряжении животное, зараженное 

подлежащим регистрации заболеванием или подозреваемое в заражении подлежащим 

регистрации заболеванием, обязано: 

(a) держать такое животное привязанным, в огороженном или другом закрытом месте, 

отдельно от других животных, не зараженных таким образом или не подозреваемых 

в заражении; и 

(b) немедленно сообщить об этом ближайшему административному служащему или 

инспектору; 

а для целей настоящего пункта любое животное, законно находящееся на ферме с согласия 

владельца или арендатора, считается находящимся во владении или под опекой владельца или 

арендатора такой фермы. 

(2) Любой ветеринарный хирург, у которого есть основания полагать или подозревать, что на 

ферме или в районе существует какое-либо подлежащее регистрации заболевание, должен, 

несмотря на положения пункта (1), немедленно уведомить об этом ближайшего 

административного служащего или инспектора. 

(3) Административный служащий или инспектор, которому направляется уведомление в 

соответствии с пунктом (1) или (2), может потребовать от лица, имеющего данное животное или 

животных в своем распоряжении или под его опекой, представить ему в течение не более 

двадцати четырех часов образцы от такого животного или животных или, если такое животное 

умирает, от его туши, которые могут быть разумно необходимы для целей установления 

существования и характера подлежащего регистрации заболевания. 

(4) Административный служащий или инспектор, убедившись в наличии или подозрении на 

наличие подлежащего регистрации заболевания в пределах его района, немедленно уведомляет 

всех владельцев или арендаторов ферм и владельцев скота в районе о вспышке заболевания и 

дополнительно информирует об этом самого старшего ветеринарного врача в соседнем районе. 

(5) Лицо, нарушившее положения пункта (1) или (2), виновно в совершении правонарушения. 

(6) Лицо, не выполнившее требования, предусмотренного в пункте (3), является виновным в 

правонарушении. 

[Правовая оговорка 106/1965, разд. 4.] 

5. Полномочия на объявление зараженных районов. 

Директор может, путем уведомления в Официальном вестнике: 

(a) объявить любой район районом, зараженным подлежащим регистрации 

заболеванием; 

(b) расширять, уменьшать или иным образом изменять границы района, объявленного 

зараженным. 

(c) объявить зараженный район не подверженным подлежащему регистрации 

заболеванию; а также 

(d) в целях предупреждения подлежащего регистрации заболевания запретить 

перемещение животных из одного края, района, места или участка в любой другой 



 

 

край, район, место или участок 

6.  Отменено Правовой оговоркой 106 / 1965, разд. 5. 

7. Положения, затрагивающие зараженные районы 

(1) В отсутствие других положений, предусмотренных правилами настоящего Закона, ко всем 

зараженным районам применяются следующие положения: 

(a) поголовье не может перемещаться из или в зараженный район, или с места на место 

в пределах такого района без письменного разрешения Директора или любого лица, 

уполномоченного Директором в письменной форме дать такое разрешение; 

(b) ни одно животное не может перемещаться из такого района, если оно 

предварительно не продезинфицировано и не обработано способом, предписанным 

Директором или любым лицом, уполномоченным им на это в письменной форме; 

(c) все поголовье скота в таком районе должно быть в стаде как можно дальше от 

дороги общего пользования и не пастись в придорожной зоне; 

(d) Директор или любое лицо, уполномоченное им на это в письменной форме, может 

потребовать от владельца или лица, ответственного за любое животное или 

животных в пределах такого района, изолировать такое животное или животных от 

других животных в пределах зараженного района или удалить такое животное или 

животных из такого района; 

(e) ни одно лицо не должно покидать такой район, не выполнив соответствующих мер 

предосторожности для предотвращения распространения подлежащего регистрации 

заболевания, которых может потребовать ветеринарный врач или инспектор, 

ответственный за этот район; а также 

(f) туши всех животных, зараженных подлежащим регистрации заболеванием, должны 

быть утилизированы в соответствии с общими или специальными инструкциями, 

выданными ветеринарным врачом или инспектором. 

(2) Лицо, нарушившее положения пункта (1), виновно в совершении правонарушения. 

8. Полномочия на запрет импорта животных 

(1) Директор может путем уведомления в Официальном вестнике запретить на такое время, 

какое он сочтет необходимым, или регулировать импорт или экспорт всех животных или любых 

определенных видов животных, а также туш, мяса, кожевенного сырья, шкур, шерсти, помета, 

навоза, живых вирусов, способных вызывать инфекции у животных, сывороток, вакцин и других 

биологических или химических продуктов, предназначенных для борьбы с заболеваниями 

животных, или кормов из определенной страны, порта или территории. 

 

(2) Лицо, нарушившее положения уведомления, направленного в соответствии с пунктом (1), 

виновно в совершении правонарушения. 

[Закон № 5 от 2007 г., разд. 21.] 

9. Правила 

Министр может устанавливать правила для лучшего осуществления настоящего Закона, и в 

частности, но без ущерба для общего характера вышеуказанных полномочий, такие правила 

могут предусматривать: 

(a) предотвращение введения, предупреждение и борьбу с подлежащими регистрации 

заболеваниями, включая лицензирование поставщиков животных; 

(b) изоляцию, прививки, удаление и убой животных, зараженных или подозреваемых в 

заражении любым подлежащим регистрации заболеванием, а также подвергшихся 

воздействию или вероятно подвергшихся воздействию любого такого заболевания; 

(c) захоронение или уничтожение туш; 

(d) назначение портов и мест для импорта или экспорта животных; 

(e) запрещение или регулирование передвижения животных; 



 

 

(f) назначение карантина для импортированных животных или животных, зараженных 

подлежащим регистрации заболеванием, или животных, подозреваемых в заражении 

или контактировавших с животными, зараженными подлежащим регистрации 

заболеванием; 

(g) установление условий, при которых животные могут импортироваться или 

экспортироваться; 

(h) установление: 

(i) дезинфекции зданий и мест, где животные, зараженные каким-либо 

подлежащим регистрации заболеванием, содержались в стойле; 

(ii) очистки и дезинфекции общественных рынков, частных аукционных или 

торговых площадок, железнодорожных помещений, складов, железнодорожных 

фургонов, грузовиков, вагонов, автотранспортных средств, самолетов, лодок 

или лихтеров, в которых было размещено, содержалось или перевозилось 

поголовье скота; 

(iii) дезинфекции животных, контактировавших с животными, зараженными 

подлежащим регистрации заболеванием, или находившихся в зараженном 

районе; 

(iv) дезинфекции лиц, контактирующих с животными, зараженными подлежащим 

регистрации заболеванием или подозреваемыми в таком заражении, или 

находящихся в зараженном месте, или работающих с ними, и их одежды; и 

(i) установление стандартов на биологические и химические продукты местного 

производства, используемые для борьбы с болезнями животных, и запрещение 

производства любого такого продукта. 

[Правовая оговорка 106/1965, разд. 6.] 

 

10. Убой зараженных животных 

Директор или любое лицо, уполномоченное им на это в письменной форме, может приказать 

забить животное, зараженное или подозреваемое в заражении каким-либо подлежащим 

регистрации заболеванием, или животное, которое контактировало с животным, зараженным 

подлежащим регистрации заболеванием, или иным образом подверглось заражению 

подлежащим регистрации заболеванием. 

 

11. Утилизация туши забитого животного 

Если животное было забито в соответствии с настоящим Законом, его туша должна 

принадлежать Правительству и должна быть захоронена, или продана, или иным образом 

утилизирована на таких условиях, которые ветеринарный врач считает подходящими, и любые 

поступления от продажи должны быть выплачены в Консолидированный фонд. 

 

12. Возмещение ущерба и выплата компенсации 

(1) Никакие иски не могут быть направлены против Правительства, любого государственного 

должностного лица или служащего такого местного органа власти за любое действие, 

совершенное добросовестно в соответствии с настоящим Законом, или за любое действие, 

совершенное добросовестно в связи с диагностикой, контролем, профилактикой или лечением 

подлежащих уведомлению заболеваний животных (включая приготовление биологических 

продуктов), и никакая компенсация не должна выплачиваться лицу за действие, совершенное в 

соответствии с настоящим Законом, если Министр не распорядится иначе: 

При условии, что в соответствии с разделом 13 компенсация за животных, забитых в 

соответствии с настоящим Законом, выплачивается владельцу следующим образом: 

(a) если животное было заражено подлежащим регистрации заболеванием, стоимость 

животного до его заражения; а также 

(b) если животное не было определенно заражено, но подозревалось в этом, стоимость 



 

 

животного непосредственно перед тем, как оно было забито. 

(2) Для целей пункта (1) настоящего раздела стоимость любого животного определяется в 

соответствии с Приложением к настоящему Закону, а расходы и издержки, связанные с такой 

стоимостью, определяются, покрываются и подлежат уплате в соответствии с положениями 

настоящего Закона. 

[Правовая оговорка 106/1965, разд.7, Закон № 12 от 2012 г., Прил.] 

 

13. Компенсация, которая может быть удержана 

Компенсация в отношении любого животного, забитого в соответствии с настоящим Законом, 

может быть полностью или частично удержана, если владелец или лицо, ответственное за 

животное, виновно в нарушении положений настоящего Закона, и никакая компенсация не 

выплачивается в отношении любого забитого животного, если такое животное было заражено 

болезнью при ввозе или заразилось до того, как оно было передано инспектирующим 

должностным лицом в месте въезда, или если такое животное было ввезено в нарушение 

положений настоящего Закона. 

 

14. Полномочия на поиск зараженных животных и т. д. 

(1) Директор, любой административный служащий или инспектор могут войти на любой 

земельный участок, здание, сарай, помещение, вагон, фургон, грузовик, автомобиль, самолет, 

лодку или лихтер, содержащий или перевозящий или используемый с целью содержания или 

перевозки: 

(i) животных, и могут осмотреть их и любых животных, обнаруженных в них, с целью 

установления того, заражено ли такое животное подлежащим регистрации 

заболеванием или с целью установления того, соблюдаются ли должным образом 

положения настоящего Закона в отношении очистки и дезинфекции такого здания, 

сарая, помещения, вагона, фургона, грузовика, автомобиля, самолета, лодки или 

лихтера; а также 

(ii) мяса, туши, шкуры или любого изделия, изготовленного из продукта животного 

происхождения, и могут исследовать его на предмет наличия признаков 

подлежащего регистрации заболевания или с целью установления того, соблюдаются 

ли должным образом положения настоящего Закона в отношении очистки и 

дезинфекции такого здания, сарая, помещения, вагона, фургона, грузовика, 

автомобиля, самолета, лодки или лихтера. 

(2) Если такая проверка проводится в соответствии с настоящим разделом, владелец или 

арендатор вышеупомянутого земельного участка, здания, сарая, помещения, вагона, фургона, 

грузовика, автомобиля, самолета, лодки или лихтера оказывает такую помощь, которая может 

потребоваться от него должностному лицу, проводящему проверку. Любой владелец или 

арендатор, который отказывается или не оказывает такой разумной помощи, которая может 

потребоваться от него, виновен в совершении правонарушения. 

15. Полномочия на назначение сборов и т. д. 

(1) Директор может назначить: 

(a) сборы и платежи за лекарства и вакцины, поставляемые Директором; 

(b) плату за обследование животных, проводимое в соответствии с настоящим Законом; 

(c) сборы и платежи за кормление и содержание в стойле животных на карантине; 

(d) сборы и платежи в связи с услугами, оказываемыми в соответствии с настоящим 

Законом; а также 

(e) сборы и платежи в связи с любым вопросом, предусмотренным настоящим Законом. 

(2) Любые сборы или платежи, причитающиеся или подлежащие уплате в соответствии с 

настоящим разделом, являются гражданским долгом, причитающимся Правительству, по ним 

могут быть поданы иски и они могут быть возмещены вместе с расходами Директором и от его 

имени. 



 

 

16. Полномочия на запрет использования вакцины или лекарства 

(1) Директор может запретить использование вакцины или лекарственного средства для 

лечения заболеваний животных в Кении. 

(2) Лицо, которое сознательно поставляет, продает, покупает, приобретает или использует 

вакцину или лекарственное средство для лечения заболеваний животных, использование 

которых было запрещено Директором, считается виновным в совершении правонарушения. 

17. Полномочия на розыск и задержание подозреваемых. 

Директор или лицо, уполномоченное им в письменной форме, административный служащий, 

инспектор или сотрудник полиции могут без ордера останавливать, задерживать и обыскивать 

лицо, которое они по объективным причинам считают виновным в совершении правонарушения, 

предусмотренного настоящим Законом, и если имя и адрес такого лица неизвестны служащему, 

останавливающему и задерживающему его, и если он не сообщает своего имени и адреса по 

требованию такого служащего, то служащий может без ордера арестовать его. 

18. Воспрепятствование лицам, выполняющим свои обязанности 

Лицо, которое препятствует или содействует в препятствовании Директору или лицу, 

уполномоченному им в письменной форме, административному служащему, инспектору или 

сотруднику полиции при исполнении своих обязанностей в соответствии с настоящим Законом, 

является виновным в совершении правонарушения и может быть арестовано таким служащим 

без ордера. 

 

19. Арестованные лица, которые должны быть незамедлительно доставлены к мировому 

судье 

Лицо, арестованное в соответствии с настоящим Законом, должно быть доставлено без какой-

либо лишней задержки к мировому судье и не может содержаться под стражей без ордера 

дольше, чем это необходимо для настоящей цели. 

20. Штрафы 

Лицо, виновное в правонарушении, предусмотренном настоящим Законом, несет наказание в 

виде штрафа в размере не более тридцати тысяч шиллингов, или тюремного заключения на срок 

не более двенадцати месяцев, либо к нему применяются оба наказания. 

[Закон № 12 от 2012 г., Прил.] 

 

21. Животные, в отношении которых совершено правонарушение, подлежащие изъятию 

(1) Административный служащий, инспектор или сотрудник полиции могут изъять любое 

животное, в отношении которого у них есть основания подозревать, что совершается или 

совершалось правонарушение, предусмотренное настоящим Законом, и могут переместить такое 

животное в загон, вольер или другое место, выбранное ветеринарным врачом или инспектором, и 

там задержать такое животное по распоряжению судьи. 

(2) Если какое-либо животное изъято и задержано в соответствии с пунктом (1), должностное 

лицо, производящее такое изъятие, без лишней задержки сообщает об этом мировому судье, 

обладающему юрисдикцией в пределах округа, в котором было изъято животное. 

22. Животные, которые могут быть конфискованы 

(1) Если какое-либо лицо осуждено за правонарушение, предусмотренное настоящим 

Законом, суд, обвиняющий такое лицо, в дополнение или вместо применения какого-либо 

другого наказания постановляет, чтобы животное, все животные или любое из них, в отношении 

которых было совершено такое правонарушение, были конфискованы. 

(2) Если мировому судье сообщают, что какое-либо животное было изъято и задержано в 

соответствии с настоящим разделом, но лицо, которое предположительно совершило 

правонарушение в отношении такого животного, неизвестно или не может быть найдено, судья 

может, если он удовлетворен показаниями под присягой о том, что есть основания полагать, что 



 

 

в отношении такого животного было совершено правонарушение в соответствии с настоящим 

Законом и что владелец неизвестен или не может быть найден, распорядиться о конфискации 

такого животного. 

(3) Мировой судья, если он убежден, что имеются основания полагать, что в отношении 

животного, изъятого и удерживаемого в соответствии с разделом 21 настоящего Закона, было 

совершено правонарушение, может распорядиться, чтобы владелец такого животного выплатил 

Правительству такую сумму, которую он сочтет разумной для покрытия расходов, связанных с 

доставкой такого животного к месту задержания и содержанием такого животного во время 

задержания, и что если такая сумма не будет выплачена в разумный срок, указанный в таком 

порядке, то животное подлежит конфискации. 

[Правовая оговорка 106/1965, разд. 8.] 

 

23. Распоряжение конфискованным животным 

(1) Если какое-либо животное конфисковано в соответствии с разделом 22, оно должно быть 

забито, продано или иным образом утилизировано в соответствии с указаниями суда. 

(2) Если какое-либо конфискованное животное или его туша подлежат продаже, суд может 

распорядиться, чтобы выручка от продажи или любая ее часть были выплачены лицу, которое 

представляется владельцем животного; и, если такое распоряжение не дано, выручка от продажи 

должна быть выплачена в Консолидированный фонд. 

[Правовая оговорка 106/1965, разд. 9.] 

 

24. Отмена Гл. 364 

Закон о заболеваниях животных (Гл. 364) аннулирован. 

 

 

 
 



 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

[Раздел 12.] 

 

МЕТОД ОЦЕНКИ И НАЗНАЧЕНИЕ ОЦЕНЩИКА 

Если в соответствии с настоящим Законом необходимо установить стоимость животного для 

компенсации, выплачиваемой Правительством, эта стоимость устанавливается следующим 

образом: 

(a) ветеринарный врач может письменно уведомить владельца животного о своей 

оценке, и если в течение семи дней после получения такого уведомления владелец 

животного или его агент не направят ветеринарному врачу встречного письменного 

уведомления о том, что он оспаривает оценку, то по этой оценке выплачивается 

компенсация; 

(b) если владелец или его агент дают такое встречное уведомление, то вопрос о 

стоимости животного определяется оценщиком, который назначается по 

письменному соглашению, подписанному ветеринарным врачом и владельцем 

животного или его агентом; 

(c) если такое соглашение не будет заключено в течение четырнадцати дней после 

вручения владельцем или его агентом встречного уведомления, любая из сторон 

может, уведомив другую сторону о месте и времени своего предполагаемого 

заявления, обратиться в нижестоящий суд, находящийся в ведении Местного 

магистратского судьи, с просьбой назначить оценщика, и суд может соответственно 

назначить оценщика для определения стоимости животного; 

(d) оценщик должен подготовить свою оценку в письменной форме к сдаче в течение 

тридцати дней после даты своего назначения, и его оценка должна быть 

окончательной и обязательной для Правительства и владельца животного; 

(e) если оценщик определяет более высокую оценку, чем оценка, указанная в 

уведомлении ветеринарного врача, Правительство оплачивает расходы по оценке и 

все издержки, соответственно понесенные владельцем животного в связи с оценкой, 

но в противном случае расходы по оценке и все издержки, соответственно 

понесенные Правительством или от имени Правительства в связи с ней, могут быть 

вычтены из суммы, подлежащей уплате владельцу в качестве компенсации в 

соответствии с оценкой оценщика, который может облагать налогом или 

регулировать сумму расходов, подлежащих уплате или вычету в соответствии с 

настоящим Приложением. 

 

 

 


